
Avertissement de sécurité Typologie : Machine à soda et eau gazeuse Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour une machine à soda et eau gazeuse, conforme au RGPD et rédigé dans les 7 langues
demandées :

**FRANÇAIS – AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Machine à Soda et Eau Gazeuse**

**ATTENTION :** Pour votre sécurité et pour une utilisation optimale de votre machine à soda et eau
gazeuse, veuillez lire attentivement les consignes suivantes :

* **Consignes Générales:** * Utiliser uniquement avec de l'eau potable. * Ne pas utiliser d'autres liquides
que de l'eau. * Ne pas surgazéifier. Suivre les instructions du fabricant concernant les niveaux de
gazéification. * Ne pas utiliser de bouteilles endommagées ou déformées. * Inspecter régulièrement la
machine et les bouteilles pour détecter d'éventuels dommages. * **Manipulation des Cylindres de CO2:** *
Conserver les cylindres de CO2 hors de portée des enfants. * Ne pas exposer les cylindres à des
températures supérieures à 50°C. * Ne pas percer ni incinérer les cylindres. * Échanger ou recharger les
cylindres uniquement auprès de fournisseurs agréés. * **Nettoyage et Entretien:** * Nettoyer régulièrement
la machine selon les instructions du fabricant. * Ne pas utiliser de produits abrasifs ou corrosifs. *
Débrancher la machine avant de la nettoyer. * **En cas de problème :** * Si vous constatez une fuite de gaz,
aérez la pièce et contactez un professionnel. * Ne tentez pas de réparer la machine vous-même. Contactez
le service après-vente.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH – SAFETY WARNING: Soda and Sparkling Water Maker**

**CAUTION:** For your safety and optimal use of your soda and sparkling water maker, please read the
following instructions carefully:

* **General Instructions:** * Use only with potable water. * Do not use liquids other than water. * Do not
over-carbonate. Follow the manufacturer's instructions regarding carbonation levels. * Do not use damaged
or deformed bottles. * Regularly inspect the machine and bottles for any damage. * **Handling CO2
Cylinders:** * Keep CO2 cylinders out of reach of children. * Do not expose cylinders to temperatures above
50°C. * Do not pierce or incinerate cylinders. * Exchange or refill cylinders only with authorized suppliers. *
**Cleaning and Maintenance:** * Clean the machine regularly according to the manufacturer's instructions. *
Do not use abrasive or corrosive products. * Unplug the machine before cleaning. * **In case of problems:** *
If you notice a gas leak, ventilate the room and contact a professional. * Do not attempt to repair the machine
yourself. Contact customer service.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with GDPR.

**ESPAÑOL – ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: Máquina de Soda y Agua con Gas**

**ATENCIÓN:** Para su seguridad y para un uso óptimo de su máquina de soda y agua con gas, lea
atentamente las siguientes instrucciones:

* **Instrucciones Generales:** * Usar únicamente con agua potable. * No utilizar otros líquidos que no sean
agua. * No sobrecarbonatar. Siga las instrucciones del fabricante con respecto a los niveles de
carbonatación. * No utilizar botellas dañadas o deformadas. * Inspeccione regularmente la máquina y las
botellas para detectar posibles daños. * **Manipulación de Cilindros de CO2:** * Mantenga los cilindros de
CO2 fuera del alcance de los niños. * No exponga los cilindros a temperaturas superiores a 50°C. * No
perfore ni incinere los cilindros. * Intercambie o recargue los cilindros solo con proveedores autorizados. *
**Limpieza y Mantenimiento:** * Limpie la máquina regularmente según las instrucciones del fabricante. * No
utilice productos abrasivos o corrosivos. * Desenchufe la máquina antes de limpiarla. * **En caso de
problemas:** * Si nota una fuga de gas, ventile la habitación y contacte a un profesional. * No intente reparar
la máquina usted mismo. Contacte con el servicio de atención al cliente.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.



**PORTUGUÊS – AVISO DE SEGURANÇA: Máquina de Soda e Água com Gás**

**ATENÇÃO:** Para sua segurança e para uma utilização ideal da sua máquina de soda e água com gás,
leia atentamente as seguintes instruções:

* **Instruções Gerais:** * Utilizar apenas com água potável. * Não utilize outros líquidos além de água. * Não
carbonatar em excesso. Siga as instruções do fabricante sobre os níveis de carbonatação. * Não utilize
garrafas danificadas ou deformadas. * Inspecione regularmente a máquina e as garrafas para detectar
possíveis danos. * **Manuseamento de Cilindros de CO2:** * Mantenha os cilindros de CO2 fora do alcance
das crianças. * Não exponha os cilindros a temperaturas superiores a 50°C. * Não perfure nem incinere os
cilindros. * Troque ou recarregue os cilindros apenas com fornecedores autorizados. * **Limpeza e
Manutenção:** * Limpe a máquina regularmente de acordo com as instruções do fabricante. * Não utilize
produtos abrasivos ou corrosivos. * Desligue a máquina da tomada antes de limpar. * **Em caso de
problemas:** * Se notar uma fuga de gás, ventile o ambiente e contacte um profissional. * Não tente reparar
a máquina você mesmo. Contacte o serviço de apoio ao cliente.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH – SICHERHEITSHINWEIS: Soda- und Sprudelwasserbereiter**

**ACHTUNG:** Für Ihre Sicherheit und eine optimale Nutzung Ihres Soda- und Sprudelwasserbereiters
lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfältig durch:

* **Allgemeine Hinweise:** * Nur mit Trinkwasser verwenden. * Keine anderen Flüssigkeiten als Wasser
verwenden. * Nicht überkarbonisieren. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers bezüglich des
Karbonisierungsgrads. * Keine beschädigten oder verformten Flaschen verwenden. * Überprüfen Sie die
Maschine und die Flaschen regelmäßig auf Beschädigungen. * **Handhabung von CO2-Zylindern:** *
CO2-Zylinder außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. * Zylinder keinen Temperaturen über
50°C aussetzen. * Zylinder nicht durchstechen oder verbrennen. * Zylinder nur bei autorisierten Lieferanten
austauschen oder nachfüllen. * **Reinigung und Wartung:** * Reinigen Sie die Maschine regelmäßig gemäß
den Anweisungen des Herstellers. * Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Produkte. * Ziehen
Sie den Netzstecker der Maschine vor der Reinigung. * **Im Problemfall:** * Wenn Sie ein Gasleck
bemerken, lüften Sie den Raum und wenden Sie sich an einen Fachmann. * Versuchen Sie nicht, die
Maschine selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO generiert.

**ITALIANO – AVVERTENZA DI SICUREZZA: Gasatore Domestico**

**ATTENZIONE:** Per la tua sicurezza e per un utilizzo ottimale del tuo gasatore domestico, leggi
attentamente le seguenti istruzioni:

* **Istruzioni Generali:** * Utilizzare solo con acqua potabile. * Non utilizzare liquidi diversi dall'acqua. * Non
gasare eccessivamente. Seguire le istruzioni del produttore relative ai livelli di gasatura. * Non utilizzare
bottiglie danneggiate o deformate. * Ispezionare regolarmente la macchina e le bottiglie per individuare
eventuali danni. * **Manipolazione delle Bombole di CO2:** * Tenere le bombole di CO2 fuori dalla portata
dei bambini. * Non esporre le bombole a temperature superiori a 50°C. * Non forare né incenerire le
bombole. * Sostituire o ricaricare le bombole solo presso fornitori autorizzati. * **Pulizia e Manutenzione:** *
Pulire regolarmente la macchina secondo le istruzioni del produttore. * Non utilizzare prodotti abrasivi o
corrosivi. * Scollegare la macchina prima della pulizia. * **In caso di problemi:** * Se si nota una fuga di gas,
arieggiare la stanza e contattare un professionista. * Non tentare di riparare la macchina da soli. Contattare il
servizio clienti.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS – VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: Soda- en Sprankelwatermaker**



**LET OP:** Voor uw veiligheid en een optimaal gebruik van uw soda- en sprankelwatermaker, lees de
volgende instructies aandachtig door:

* **Algemene Instructies:** * Alleen gebruiken met drinkwater. * Gebruik geen andere vloeistoffen dan water.
* Niet over-carboniseren. Volg de instructies van de fabrikant met betrekking tot de carbonisatieniveaus. *
Gebruik geen beschadigde of vervormde flessen. * Inspecteer de machine en de flessen regelmatig op
eventuele schade. * **Hantering CO2-cilinders:** * Houd CO2-cilinders buiten bereik van kinderen. * Stel
cilinders niet bloot aan temperaturen boven 50°C. * Prik of verbrand cilinders niet. * Vervang of vul cilinders
alleen bij geautoriseerde leveranciers. * **Reiniging en Onderhoud:** * Reinig de machine regelmatig
volgens de instructies van de fabrikant. * Gebruik geen schurende of corrosieve producten. * Haal de stekker
uit het stopcontact voordat u de machine reinigt. * **In geval van problemen:** * Als u een gaslek opmerkt,
ventileer de ruimte en neem contact op met een professional. * Probeer de machine niet zelf te repareren.
Neem contact op met de klantenservice.

Dit document wordt automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


